EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

I.1. Consignor

1.2. IMSOC Reference

Technical use []
Slaughter []
Approved Bodies O
Rodent food []

Pets (1

Storage O

Transhumance []
Competition []
Laboratory O
Other [

Further process O

Artificial reproduction []

Relaying O

Pet food [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []

Name Specimen not to be used for exports from EU
Address I.2.a. Local Reference
Country 1SO Code
1.5. Consignee 1.3. Central competent authority
+~ | Name I1.4. Local competent authority
5 Address
E Country ISO Code
2
g 1.7. Country of origin ISO Code 1.9. Country of destination ISO Code
o
o
"'5 1.8. Region of origin Code 1.10. Region of destination Code
ﬁ 1.11. Place of Dispatch 1.12. Place of destination
+ | Name Name
8 Address Address
— Approval Number Approval Number
1 | Country ISO Code Country ISO Code
©
A 1.13. Place of Loading 1.14. Date and time of departure
Name
Address
Approval Number
Country ISO Code
1.15. Means of Transport 1.16 Entry Point
Mode International Identification
transport
document
1.18. Transport conditions 1.17. Accompanying documents
Ambient [] Controlled Chilled [] Frozen [] Commercial
temperature [] document Date of issue
reference
Place of
Country issue
1.19. Container No / Seal No
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood [] Breeding []
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin; Sales ] Breeding and production O Circus exhibition [
Regulation No 999/2001

Quarantine O
Fattening [

Registered equidae O
Human consumption []
Animal Feedingstuff O
Unregistered equidae O

Pharmaceutical use [] Training O Racing O Ornamental use/research []
1.21. For transit through a third country Od 1.22. For transit through Member State(s) O

Country ISO Code

Egt%}éil:[ity BCP code Country ISO Code

1.23. Total number of packages

1.24. Total quantity

1.25. Total net weight

1.25. Total gross weight
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EUROPEAN UNION

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment
1. 05 PRODUCTS OF ANIMAL ORIGIN, NOT ELSEWHERE SPECIFIED OR INCLUDED

0511 Animal products not elsewhere specified or included; dead animals of Chapter|1|or 3, unfit for human consumption
051191 Products of fish or crustaceans, molluscs or other aquatic invertebrates; dead animals of Chapter |3

05119190 Other

Commodity

Species

Quantity

Batch number

Manufacturing plant

Cold store

Cutting

plant

Date of freezing

Date of production

Date of slaughter

Net weight

Product Description

Package count

Identification mark

Details of consignment

Partl
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EUROPEAN UNION (CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada

IL. Health information

1I. Health information

I, the undersigned official veterinarian after due inquiry and to the best of my knowledge, do hereby certify that the
processed pet food and pet treats described above meet all the conditions laid down in the health attestation below:

IL.1. The finished processed pet food and pet treats as described in the veterinary export certificate have
been prepared and stored in a plant approved and supervised by the competent veterinary authority of
the EU Member State.

1L.2. All unprocessed animal-origin products and/or by-products for the finished processed pet foods and pet

treats, including canned or hermetically sealed pet foods, originate only from:

(2)either [0 [11.2.1. mammalian and/or avian terrestrial animals, including farmed game animals killed for
human consumption, that received and passed ante-mortem inspection and were presented
for post-mortem inspection in a slaughter facility under the supervision of the Member State
competent veterinary authority,]

Part II: Certification

(2)and/or [ [II.2.1. non-mammalian aquatic animals showing no signs of disease communicable to humans or
animals,]

(2)and/or O [I1.2.1. invertebrates other than species pathogenic to humans or animals,]

(2)and/or [ [II.2.1. raw materials derived from the above animals not presenting risks to public or animal
health,]

(2)and/or O [I1.2.1. dairy, hatchery products, eggs and egg products originating from animals which did not
L show any clinical signs of disease communicable through that material to humans or
animals.]

IL.3. None of the animals from which any of the unprocessed or processed animal-origin products and/or by-
products used to manufacture the processed pet food are derived were under any official restrictions by
the member state competent veterinary authority for any serious epizootic disease to which the species
from which the product or by-product was derived is susceptible and can be transmitted by the
untreated product or by-product and none of the animals from which the animal origin raw materials
are derived were under movement restrictions for or were culled or eradicated as part of a disease
response for any reportable disease as defined by Canada(1).

11.4. All processed and unprocessed bovine-origin products and/or by-products used in the manufacture of
processed pet food, excluding milk or milk products:
either [0 [I1.4.1. Are derived only from animals whose origin is from Australia, New Zealand, and EU
Member State(s) recognized by Canada as being of Negligible BSE Risk Status (as described
by the OIE), : (name of country or countries)]
and/or O [I1.4.1. Are derived from animals whose origin is from EU Member State(s) recognized by Canada as
being of Controlled BSE Risk Status (as described by the OIE) (name of country

or countries)]
and:

11.4.1.1. are not derived from, do not contain, and have not been cross-contaminated
with Specified Risk Material from bovine animals including: the palatine tonsils
and distal ileum from bovine animals of all ages and the skull, brain, trigeminal
ganglia, eyes, spinal cord and vertebral column (excluding the vertebrae of the
tail, the transverse processes of the thoracic and lumbar vertebrae and the
wings of the sacrum), from bovine animals aged 30 months and older and

11.4.1.2. do not include any mechanically separated meat and

11.4.1.3. every precaution was taken to prevent direct or indirect contact during the
slaughter, processing and handling of the bovine origin ingredients with the
aforementioned SRM tissues in point I1.4.1.1.

11.4.2. are sourced from animals that were presented live for slaughter and were not subjected to a
stunning process, prior to slaughter, with a device injecting compressed air or gas into the
cranial cavity, or to a pithing process, and were humanely rendered unconscious prior to
being bled or were slaughtered as per Judaic or Islamic law.

11.4.3. Rendered fats used in the pet food and/or pet treats have a maximum insoluble impurities
level of 0.15% in weight.
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EUROPEAN UNION (CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada

IL. Health information

ILS5. Either the processed pet food and pet treats or the raw materials being used and excluding canned or
hermetically sealed pet foods, have been subjected to a heat treatment :

(2)either o [II.5.1. atleast 90 degrees Celsius throughout their substance]

(2)or o [IL5.1. to 70 degrees Celsius for 30 minutes]
o (2)or o [IL.5.1.  for milk products (3), 75 degrees Celsius for 15 seconds]
'% (2)or o [IL.5.1. The processed pet food and treats for export to Canada have been sufficiently heat treated to
9 reach the microbiological standards as outlined in II.6: at least Temp (degrees
S‘E' Celsius) for Time.]
S|iLs. The processed pet food and treats, excluding pet foods that have been canned or heat treated in
= hermetically sealed containers, have been analysed by random sampling of at least five (5) samples
E taken during or after storage at the processing plant and complied with the following standards: on a
Ay basis of at least five (5) samples for each lot(4) processed, selected at random during or after storage at

the processing plant, and meeting the following standards:
Salmonella: Absence in 25g: n=5, c=0, m=0, M=0 and

Enterobacteriaceae: n=5, c=2, m=10, M=300 in 1g.

IL.7. Processed pet foods that have been canned or heat treated in hermetically sealed containers:
I1.7.1. have been heat treated to a minimum FO value.of greater than or equal to 3.0 and
11.7.2. have been analysed by a random sampling.of at least five containers from each processed

batch by laboratory diagnostic methods.to ensure adequate heat treatment of the whole
consignment to meet condition in the pointII.7.1.

I1.8. Every precaution was taken to prevent cross-contamination of the finished products with any animal
origin product or by-product derived from-animals of a lesser zoosanitary status.

I1.9. Have been packaged in new packagingthat clearly indicates that the product is intended for pet food.

Notes

All pages must be signed and stamped and the certificate must be presented at least in English and/or French as
well as at least one of the official languages of the exporting Member State of the EU.

PartI:

Box Indicate the details of the exporter:
reference
I.1:

Box Indicate the unique reference number.
reference
12

Box In case this certificate is produced via TRACES system, a unique reference number assigned by the
reference TRACES system is indicated.
I.2.a:

Box Indicate the details of the importer.
reference
L5

Box Place of origin: name and address of the dispatch establishment.
reference
L11.

Box Indicate the names of the ships and, if known, the flight numbers of aircraft.
reference
1.15.

Box Indicate total gross weight and total net weight.
reference
L.19.

Box For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) should be included.
reference
I.21.
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EUROPEAN UNION

(CA) Export of Processed Pet Food, including canned pet food to Canada

Box
reference
1.25.:

Part II:
@®

Part II: Certification

(2
3)

4)

IL. Health information

Type of processing: dry (extruded, baked) or canned (retorted/hermetically sealed)

Customs code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following
headings: 0511, 2309, 4205 or 4206.

Date of production: shall be indicated in the following format: dd/mm/yyyy

Manufacturing plant: Indicate the establishment approval number.

The CFIA list of diseases that are reportable in Canada can be found on the CFIA website: Animal Health
Status By Disease - Animals - Canadian Food Inspection Agency. The CFIA accepts the OIE classification
of BSE Risk Status: List of BSE risk status: OIE - World Organisation for Animal Health.

Delete as appropriate.

In case of milk and milk products, these ingredients are obtained from countries that are free of Foot
and mouth disease (FMD) or have been subjected to Initial pasteurization either through Ultra-High
temperature (UHT) pasteurization which means a sterilisation process applying a minimum
temperature of 140°C for at least 5 seconds or by a High Temperature Short Time (HTST) pasteurization
which means a process applying a minimum temperature of 72°C for at least 15 seconds, followed by

one of the following treatments:
a) a second HTST or UHT heat treatment, or

b) a treatment whereby the pH is lowered below 5.0 and held there for at least two (2) hours.

‘lot’ or ‘batch’ means an identifiable quantity of feed determined to have common characteristics, such
as origin, variety, type of packaging, packer, consignor orlabelling, and, in the case of a production
process, a unit of production from a single plant.using uniform production parameters or a number of
such units, when produced in continuous order and stored together.

The official stamp and the signature of the official veterinarian must appear on each separate sheet, including any
attached lists. The signature and the stamp must be in a different colour to that of the printing.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Date of signature Signature
Stamp
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.1. Odesilatel

1.2. Referencni ¢islo IMSOC

Schvalené organy [

Rodent food []

Zvirata v zajmovém chovu O
Storage O

Laboratory (]

Jiné (]

Dalsi postup O

Umélé rozmnozovani [

Pouziti pro farmaceutické ucely (1 Training [

Organic fertilizers O
Pollination []

Game Restocking O
Ornamental bird food []
Racing []

Nazev Specimen not to be used for exports from EU
Adresa I.2.a. Local Reference
Zemé Kéd ISO
1.5. Pfifjemce 1.3. Ustfedni p¥isluny organ
Nazev I1.4. Local competent authority
Adresa
Zemé Kéd ISO
1.7. Zemé pGvodu Kéd ISO 1.9. Country of destination Kéd ISO
=i
+5 |1.8. Region of origin Kod 1.10. Region urcéeni Kod
,2‘3 1.11. Place of Dispatch 1.12. Misto urceni
Nazev Néazev
Adresa Adresa
Cislo schvaleni Cislo schvaleni
Zemé Kéd ISO Zemé Kéd ISO
1.13. Misto nakladky 1.14. Date and time of departure
Néazev
Adresa
Cislo schvaleni
Zemé Ko6d ISO
| [L15. Dopravni prostiedky 1.16 Entry Point
Typ Doklad Identifikace
1.18. Transport conditions 1.17. Privodni doklady
Okolni [J Controlled Chlazeny O Zmrazené [ Referenéni
temperature [] ¢islo Datum
obchodniho vydani
do k ladu
Zemé \l\r/lylglta(;u
1.19. C. kontejneru / & plomby
1.20. Certified as
Category 3 fish oil/fish meal for Production [ Production of petfood O Breeding O
detoxification according to
Regulation 2015/786
Consignments accordin, Sales [ Breeding and production [] Cirkus/vystava [
Regulation No 999/2001
Technické pouziti [ Transhumance [] Sadkovani [] Karanténa [
Porazka [ Competition O Krmivo pro doméci zvitata | Vykrmovéa O

Evidovani kotioviti [
Lidska spotfeba O

Krmivo pro zvirata O
Unregistered equidae O
Ornamental use/research []

1.21. For transit through a third country O 1.22. For transit through Member State(s) O
Zemé Kod ISO

EU Exit

Authority BCP code Zemé Kéd ISO

EU Entry

Authority BCP code

1.23. Celkovy pocet baleni

1.24. Celkové mnozstvi

1.25. Celkova ¢istd hmotnost

1.25. Celkova hruba hmotnost
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EVROPSKA UNIE

Export Health Certificate

1.28. Description of consignment

1. 05 VYROBKY ZIVOCISNEHO POVODU, JINDE NEUVEDENE ANI NEZAHRNUTE
0511 Vyrobky Zivoc¢isného ptivodu, jinde neuvedené ani nezahrnuté; mrtva zvirata kapitol | 1| nebo 3, nezpisobild k lidskému pozivani

051191 Vyrobky z ryb a korys$t, mékkyst nebo jinych vodnich bezobratlych; mrtva zvirata kapitoly |3

05119190 Ostatni
Komodita Druh MnoZstvi Cislo Sarze Vyrobni zafizeni
Chladirenské zarizeni Bourdrna Datum zmrazeni Datum vyroby Datum porazky
Identifika¢ni znacka

Product Description

Pocet baleni

Cista hmotnost

CastI
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(CA) Vyvoz zpracovaného krmiva pro zvifata v zajmovém chovu,
EVROPSKA UNIE véetné krmiv v konzervach pro zvifata v zdjmovém chovu, do Kanady

II. Informace tykajici se zdravi

II. Zdravotni informace

J4, niZe podepsany uredni veterindrni 1ékat po fadném vySetreni a podle mého nejlepstho védomi potvrzuji, Ze vySe
popsané zpracované krmivo a pamlsky pro zvirata v zajmovém chovu spliiuji vSechny podminky stanovené v nize
uvedeném veterindrnim osvédceni:

IL.1. Zpracované konecné krmivo a pamlsky pro zvifata v zajmovém chovu, jak jsou stanoveny
ve veterindrnim osvédceni pro vyvoz, byly pfipraveny a skladovany v podniku schvéleném a
dozorovaném prisluSnym veterindrnim orgdnem c¢lenského statu EU.

I1.2. VSechny nezpracované produkty a/nebo vedlejsi produkty Zivo¢isného piivodu pouzité ve zpracovanych
konecnych krmivech a pamlscich pro zvirata v zdjmovém chovu, v€etné krmiv v konzervach nebo
hermeticky uzavrenych krmiv pro zvifata v zajmovém chovu, pochazeji pouze:

(2)bud O [I1.2.1. ze savcl a/nebo suchozemskych ptaku, véetné farmové zvére usmrcené k lidské spotiebé,
kterd prosla prohlidkou pred pordzkou a byla podrobena prohlidce po porazce na jatkach
pod dohledem piislusného veterindrniho organu ¢lenského statu,]

Part II: Certification

(2)a/nebo [ [I1.2.1. zvodnich Zivocichd, ktefi nejsou savci a nevykazuji zadné priznaky ndkazy pirenosné na
clovéka nebo zvirata,]

(2)a/nebo [ [I1.2.1. zbezobratlych Zivocichl, kromé druhi patogennich pro ¢lovéka nebo zvitata,]

(2)a/nebo O [I1.2.1. ze surovin ziskanych z vySe uvedenych zvitat, jeZ nepredstavuji riziko pro vefejné zdravi
ani pro zdravi zvirat,]

L—{(2)a/nebo O [IL.2.1. zmlécnych vyrobkd, produktl lihné, vajec’avajeénych vyrobkid pochéazejicich ze zvirat,
kterd nevykazovala Zadné klinické priznaky ndkazy prenosné timto materidlem na lidi nebo
zvirata,]

1L.3. Z&dné ze zvirat, z nichZ byly ziskdny nezpracované ¢i zpracované produkty a/nebo vedlejsi produkty
Zivocisného ptivodu pouZité pro vyrobu zpracovaného krmiva pro zvirata v zajmovém chovu,
nepodléhalo ufednimu omezeni vydanému ptisluSnym veterindrnim orgdnem ¢lenského statu z
dtivodu jakékoli zdvazné nakazy zvirat, ke které je dany druh, z néhoz byl produkt ¢i vedlejsi produkt
ziskan, nachylny a kterou lze pfenést neoSetfenym produktem i vedlejSim produktem, a Zaddné ze
zvitat, z nichZ byly ziskdny suroviny Zivo¢isného ptivodu, nepodléhalo omezeni pohybu ani nebylo
utraceno ¢i eradikovano v rdmci odezvyna ndkazovou situaci v souvislosti s ndkazou podléhajici
hlaSeni, kterd byla definovdna Kanadou (1).

11.4. VSechny zpracované €i nezpracované produkty a/nebo vedlejSi produkty pochazejici ze skotu, pouZzité
Ppri vyrobé zpracovaného krmiva pro zvirata v zajmovém chovu, kromé mléka a mléénych vyrobki:

bud 0] [I1.4.1. jsou ziskany ze zvifat, ktera pochdazeji z Australie, Nového Zélandu a ¢lenského statu ¢i
¢lenskych stat EU, které Kanada uznala za staty se statusem zanedbatelného rizika vyskytu
BSE (jak jej stanovila OIE),: (ndzev zemé ¢i zemi)]

a/nebo O [I1.4.1. jsou ziskany pouze ze zvirat, které pochazeji z clenského statu ¢i clenskych stat EU, které
Kanada uznala za staty se statusem kontrolovaného rizika vyskytu BSE (jak jej stanovila
OIE) (ndzev zemé ¢i zemi)]

11.4.1.1. nejsou ziskany ze specifikovaného rizikového materialu ze skotu, takovy
materidl neobsahuji a nedoslo u nich ke kiiZové kontaminaci zpisobené
takovym materidlem, vCetné: nosnich mandli a distalniho ilea skotu jakéhokoli
véku a lebky, mozku, trigemindlnich ganglii, o¢i, michy a patefe (kromeé ocasnich

obratll, pri¢nych vybézka hrudnich a bedernich obratll a bo¢nich ¢asti kiizové
kosti) skotu ve véku 30 meésici a vice a

11.4.1.2. neobsahuji strojné oddélené maso a

11.4.1.3. byla u¢inéna vSechna preventivni opatfeni, aby se zabranilo pfimému nebo
nepiimému kontaktu s tkdnémi specifikovaného rizikového materidlu
uvedeného v kolonce 11.4.1.1 béhem porazky, zpracovani sloZek pochdzejicich ze
skotu a manipulace s témito slozkami.

11.4.2. byly ziskany ze zvirat, ktera byla na jatka dopravena Ziva a nebyla pfed porazkou
podrobena procesu omraceni pomoci zarizeni injektujiciho stlaceny vzduch nebo plyn do
dutiny lebecni nebo procesu rozruseni centrdlni nervové tkané a byla pred vykrvenim
huménné uvedena do bezvédomi, nebo byla porazena podle Zidovské ¢i muslimské tradice.
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(CA) Vyvoz zpracovaného krmiva pro zvifata v zajmovém chovu,

EVROPSKA UNIE véetné krmiv v konzervach pro zvifata v zdjmovém chovu, do Kanady

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

11.4.3. Maximalni mnoZstvi nerozpustnych necistot v taveném nebo Skvafeném tuku pouzitém v
krmivech a/nebo pamlscich pro zvifata v zajmovém chovu ¢ini 0,15 % hmotnostnich.

IL.5. Zpracované krmivo a pamlsky pro zvifata v zajmovém chovu nebo pouzité suroviny, s vyjimkou krmiv
v konzervach nebo hermeticky uzavienych krmiv pro zvirata v zajmovém chovu, byly podrobeny
tepelnému oSetfeni:

(2)bud o [IL.5.1. pfriteploté nejméné 90 °C v celé hmot€]
(2)nebo o [II.5.1. priteploté 70 °C po dobu 30 minut]
(2)nebo o [II.5.1. umlécénych vyrobkt(3) 75 °C po dobu 15 sekund]

(2)nebo o [IL.5.1. zpracované krmivo a pamlsky pro zvifata v zajmovém chovu urcené pro vyvoz do Kanady
byly dostatecné tepelné oSetfeny tak, aby spliiovaly mikrobiologické normy stanovené v
kolonce II.6: pfi minimalni teploté (stupnt Celsia) po dobu ]

IL.6. Zpracované krmivo a pamlsky pro zvifata v zajmovém chovu, kromé krmiva pro zvifrata v zajmovém
chovu, které bylo zakonzervovano nebo tepelné oSetfeno v hermeticky uzavienych nddobdch, byly
podrobeny analyze namatkovym odbérem nejméneé (5) vzorkli odebranych béhem nebo po uskladnéni
ve zpracovatelském zdvodu a spliiuji tyto normy: na zakladé nejméné (5) vzorkl pro kazdou
zpracovanou Sarzi(4), vybranych namatkovym odbérem béhem nebo po uskladnéni ve zpracovatelském
zavodu a pri splnéni téchto norem:

Salmonella: nepfitomnost v 25 g: n=5, c=0, m=0, M=0 a
Enterobacteriaceae: n=5, c=2, m=10, M=300 v 1g.

IL.7. Zpracovana krmiva, ktera byla zakonzervovana nebo tepelné oSetfena v hermeticky uzavienych
nadobach a jsou urcena pro zvirata v zajmovém chovu:

I1.7.1. byla tepelné oSetfena pfi minimalni hodnoté F0 = 3,0 nebo vyssi a

I1.7.2. byla analyzovana namatkovym odbérem vzorkd z minimalné péti nadob z kazdé
zpracované SarzZe laboratornimi diagnostickymi metodami tak, aby se zajistilo odpovidajici
tepelné oSetteni celé zésilky pri splnéni podminky uvedené v kolonce II.7.1.

I1.8. Byla u¢inéna vSechna preventivni opatieni, aby se zabranilo kfiZové kontaminaci kone¢nych vyrobkd s
jakymkoli Zivo¢iSnym produktem nebo vedlejSim produktem ziskanym ze zvirat, kterd maji nizsi
nakazovy status.

1L.9. Bylo zabaleno do nového obalu, na ném?z je jasné uvedeno, Ze vyrobek je ur¢en pro krmeni zvirat
v zadjmovém chovu.

PoznamkKky

VSechny stranky musi byt podepsany a orazitkovany a osvédceni musi byt pfedloZeno alesponi v angli¢tiné a/nebo
francouzstiné a také alespon v jednom z urednich jazykd vyvazejiciho ¢lenského statu EU.

CastI:
Kolonka Uvedte udaje o vyvozci.

I.1:

Kolonka Uvedte jedine¢né referencni ¢islo.

1.2

Kolonka V pripadé, Ze toto osvédceni bylo vyhotoveno prostfednictvim systému TRACES, uvede se jedine¢né
I.2.a: referencni Cislo pridélené systémem TRACES.

Kolonka Uvedte udaje o dovozci.

I.5:

Kolonka  Misto ptivodu: Nazev a adresa expedi¢niho zarizeni.

I.11:

Kolonka  Uvedte jména lodi, a pokud jsou znama, c¢isla letd letadel.
1.15:

Kolonka  Uvedte celkovou hrubou a celkovou ¢istou hmotnost.
1.19:

Kolonka V pripadé kontejnerti nebo beden uvedte ¢islo kontejneru a ¢islo plomby (v piislusném piipadé).
L.21:
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(CA) Vyvoz zpracovaného krmiva pro zvifata v zajmovém chovu,

EVROPSKA UNIE véetné krmiv v konzervach pro zvifata v zdjmovém chovu, do Kanady

Part II: Certification

II. Informace tykajici se zdravi

Kolonka Druh zpracovani: suché (extrudované, pe¢ené) nebo konzervované (ve sterilizované / hermeticky
1.25: uzaviené nadobé)

Celni kéd a nazev: PouZijte pfislusny kéd harmonizovaného systému (HS) néasledujicich ¢isel: 0511,
2309, 4205 or 4206.

Datum vyroby: uvede se v nasledujicim tvaru: dd/mm/rrrr

Vyrobni zadvod: Uvedte ¢islo schvaleni zafizeni.

Cast II:

1) Seznam ndkaz, které v Kanadé podléhaji povinnému hlaSeni a ktery byl vypracovan kanadskou
potravinarskou inspekci (CFIA), naleznete na internetovych strankach CFIA: Nadkazovy status podle
nakazy - Zvirata — Kanadska potravinarska inspekce. CFIA akceptuje klasifikaci OIE uvadéjici status
statl, pokud jde o riziko vyskytu BSE: Seznam statll se statusem rizika vyskytu BSE: OIE — Svétova
organizace pro zdravi zvirat.

2) Nehodici se Skrtnéte.

3) V pripadé mléka a mléénych vyrobkil jsou tyto slozky ziskany ze zemi, které jsou prosté slintavky a
kulhavky (SLAK ), nebo byly podrobeny pocatecni pasterizaci, kterd spociva bud ve vysokotepelném
oSetfeni (UHT), ¢imzZ se rozumi steriliza¢ni proces za minimdlni teploty 140 °C po dobu nejméné 5
sekund, nebo v kratkodobé vysokoteplotni pasterizaci (HTST), ¢imzZ se rozumi proces za minimalni
teploty 72 °C po dobu alespon 15 sekund, po némzZ nasleduje jedno z téchto oSetfeni:

a) druhé tepelné oSetfeni HTST nebo UHT,nebo

b) oSetfeni, pfi némz je pH sniZeno pod 5,0 ana této urovni ponechdno prinejmensim po
dobu (2) hodin.

4) LSarze“ nebo »partie“ znamena identifikovatelné mnozZstvi krmiva, které ma vykazovat jednotné
vlastnosti, jako je ptivod, druh, typ balenfi, balirna, dodavatel nebo oznaceni; a v pripadé vyrobniho
procesu jednotka vyrobeného mnozZstvi z jednoho vyrobniho zafizeni za pouZiti jednotnych vyrobnich
parametrt nebo fada takovych jednotek, pokud jsou vyrdabény kontinudlné a skladovany spole¢né.
Uredni razitko a podpis tfedniho veterindrniho lékafe musi byt na kazdém samostatném listu, véetné veskerych
priloZenych seznamil. Barva podpisu a razitka se musi liSit od barvy tisku.

Certifying Officer
Name (in capital letters) Qualification and title
Datum podpisu Podpis
Razitko
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